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Вадим Макаровский

Погоня

по мотивам повести Жоржа Сименона

Действующие лица:

САЙЯР, комиссар полиции

АНДРЕ ЛЕКЕР, инспектор, дежурный по городу

ЖАН ЖАНВЬЕ, инспектор

АЛЕН РАМБЕР, дежурный по городу

ОЛИВЬЕ ЛЕКЕР, безработный

КАТРИН, жена ЖАНВЬЕ

Действие первое.

Старинный особняк на улице Орфевр. Помещение префектуры Парижа. Центральный пульт управления. Просторный кабинет. Большое окно, за которым вид ночного предпраздничного Парижа. В центре кабинета пульт дежурного по городу: телефоны, микрофоны, мониторы, тумблеры переключения связи и т.д. Ближе к окну пульт помощника дежурного: телетайп, телефоны, микрофоны. Функции помощника дежурного обширны: он в любой момент, независимо от действия, происходящего на сцене, выходит на. связь, принимает сигналы, корректирует движение патрульных машин, ведет переговоры с постовыми. В кабинете журнальный столик, полки с книгами, несколько кресел. Карту Парижа можно играть через зрительный зал. Все переговоры идут через микрофоны. Для обратной связи можно использовать запись голосов на пленку. 

До Нового года осталось совсем немного времени. В кабинете ЛЕКЕР, ЖАНВЬЕ и РАМБЕР. ЖАНВЬЕ и ЛЕКЕР в штатских костюмах. РАМБЕР в форме. ЛЕКЕР сидит за пультом. ЖАНВЬЕ понуро мотается по кабинету, поглядывая на карту Парижа, РАМБЕР вышел на общую связь, говорит в микрофон. 

РАМБЕР. Алло, пятьдесят седьмой, пятьдесят седьмой, полчаса назад я заказал контрольную, почему молчишь?.. Понял тебя, понял... что собира​ешься делать? Из резерва на двенадцатой линии блокировать кольцо? Неплохо. Как остальные?.. Нет, я сам проверю... (Переключает связь). Девятый?.. Есть... Двадцать второй?.. Есть... Тридцать первый?.. Есть... Двадцать девятый?.. Двадцать девятый, прием... Что у вас, двадцать девя​тый?.. Пошлите запрос бригадиру... Понял вас, понял... (Переключает связь). Алло, бригадир, Рамбер на связи, патрульную машину на пост в двадцать девятый квадрат... (Переключает связь). Алло, двадцать девя​тый, минут через десять будут машина, ждите... Все, ребята, отбой, с наступающим вас Новым годом. 

ЛЕКЕР встает из-за пульта, потягивается, смотрит на часы, на карту Парижа, выдвигает ящик стола и достает из ящика складную елку, большой сверток, коробку с серпантином и мишурой, садится на ковер перед пультом и начинает собирать елку. 

ЖАНВЬЕ. 
Маленькая елочка, выслушай меня: 


Тысячи разноцветных огней


Зажгла ты на своих ветвях, 


И они сверкают, как звезды.

Какая красотка, откуда, Лекер?

ЛЕКЕР. Купил племяннику. Из-за нашей чертовой работы и этого психа убийцы не успел заскочить к брату. 

РАМБЕР. Она пахнет.

ЖАНВЬЕ. Центральным универсальным магазином. 

Входит комиссар САЙЯР. Все встали. 

САЙЯР. Добрый вечер. Решили встретить Новый год?

ЛЕКЕР. Пока нет сигнала...

САЙЯР. Рамбер, что на телетайпе?

РАМБЕР. Ничего существенного, господин комиссар, мелочь.

САЙЯР (ЖАНВЬЕ). А ты почему здесь, я же отпустил сотрудников вашего отдела. 

ЖАНВЬЕ. Пока мы не отловим убийцу, дома мне делать нечего, шеф.

САЙЯР. Лекер, вы не будете возражать, если эту Новогоднюю ночь я проведу у вас на пульте. Все равно самые свежие новости я получу здесь, из первых рук.

ЛЕКЕР. Пожалуйста, господин комиссар.

САЙЯР. Спасибо, Андре. (Идет к пульту и нажимает кнопку связи. Говорит в микрофон). Префе, если я кому-нибудь понадоблюсь, я на пульте у Лекера.

ГОЛОС. Вас понял, комиссар. 

САЙЯР идет к журнальному столику, садится в кресло, достает кипу газет, бумаг, журналов.

ЖАНВЬЕ. Шеф, ваше интервью состоялось?

САЙЯР. Состоялось. 

ЖАНВЬЕ. И вы сказали, что хотели сказать?

САЙЯР. Сказал.

ЖАНВЬЕ. Значит будет скандал?

САЙЯР. Возможно. 

ЖАНВЬЕ. Вы отчаянный человек, господин комиссар. Когда мы все это увидим? 

ЛЕКЕР. Интервью через пять минут. (Выходит на общую связь, го​ворит в микрофон). Внимание, внимание, всем постам, всем патрульным машинам, всем местным отделениям, на связи Лекер... Ребята, я пони​маю, сегодня Новый год, все вы чертовски устали... потерпите еще немного... Никому, ни под каким предлогом, не покидать своих постов, не отказывайтесь от услуг добровольцев, все данные ко мне на пульт... Всю ночь на пульте проведет комиссар полиции Сайяр, он лично будет руководить операцией... С наступающим вас, у меня все, отбой. (Отклю​чает связь). 

ЖАНВЬЕ. Интервью уже идет.

САЙЯР. Включи телевизор. 

ЖАНВЬЕ (включает телевизор). Вы прекрасно выглядите, шеф.

ГОЛОС САЙЯРА (в телевизионной записи). Мы имеем дело не с бандой, не с группой террористов, повадки которых мы хорошо изучили, мы имеем дело с одиночкой... скорее всего с человеком психически неполноценным, и предугадать, что он преподнесет нам снова... практически невозможно. Я сознаю всю меру ответственности, но ничего утешительного пока сооб​щить не могу... Повторяю еще раз, полиция делает все, что в наших силах. С Новым вас годом. Благодарю за внимание. 

ГОЛОС ДИКТОРА. Дамы и господа, перед вами выступал комиссар поли​ции Сайяр. Продолжаем нашу программу.

Реклама, музыка. 

ЖАНВЬЕ. Да-а! Это класс! Да нет, это просто конец! Я поздравляю вас, господин комиссар, сказав все это, вы подписали себе смертный приговор. Вас ждет гильотина, в лучшем случае отставка, держу пари. 

ЛЕКЕР (выключает телевизор). Комиссар прав. В таких делах нужно быть откровенным. Это дело прессы — сочинять сказки и пудрить мозги. 

Звуковой сигнал, телетайп. 

САЙЯР. Что там, Рамбер? 

РАМБЕР. Какой-то иностранец бросился в Сену с Центрального моста, предварительно напичкав себя наркотиками. 

САЙЯР. Спасли? 

РАМБЕР. Успели.

САЙЯР. Слава Богу.

ЖАНВЬЕ. Зря. Я бы не спасал. (Смотрит на карту Парижа). Почему этим романтикам хочется свести счеты с жизнью именно в Париже, как будто это с таким же успехом нельзя сделать в другом месте... Нью-Йорке, например, или в Москве. 

САЙЯР. В Москве, Жан, река сейчас скована льдом, пришлось бы рубить прорубь... а пока ее будешь рубить, можно изрядно устать и передумать топиться.... Все, хватит, давайте подумаем, как нам встретить Новый год. 

ЖАНВЬЕ. Тот план, который мы разработали... 

САЙЯР. Ни слова о работе. (Подходит к елке). О! Она пахнет!

ЖАНВЬЕ. Духами «Мадам Роша».

САЙЯР. Рамбер, наряжай. Большие игрушки вниз, маленькие — вверх. 

Все оказались у елки. Набрасывают серпантин, мишуру, ЛЕКЕР включил лампочки. 

ЛЕКЕР. Наступило время раздачи новогодних подарков. (Надевает маску). Кто подарки вам принес? Санта Клаус-красный нос. (Достает из свертка три куклы). Это тебе, Жан, вернее, твоим малышам. 

ЖАНВЬЕ. Я потрясен. Целую ручки, дамы.

САЙЯР (смотрит на кукол). Жан, они очень похожи на твою жену Катрин. 

ЖАНВЬЕ. В молодости. 

ЛЕКЕР. А эту игру мы подарим комиссару. Прошу вас, господин комис​сар. 

САЙЯР. Спасибо. (Берет игру, читает). "Загони убийцу в угол." Спасибо, Андре, с вашей помощью попробую загнать. Рамбер? 

РАМБЕР. Да, господин комиссар. 

САЙЯР. Жанвье мне говорил, что вы давно заритесь на мою зажигалку.

РАМБЕР. Никак нет, господин комиссар.

САЙЯР. Берите, она ваша...

РАМБЕР. Но, господин комиссар...

САЙЯР. В Новый год от подарков не отказываются... 

РАМБЕР. Спасибо, господин комиссар! 

ЖАНВЬЕ. Господин комиссар, позвольте и мне от всего сердца подарить вам нашу полицейскую карту. 

САЙЯР. Спасибо, Жан, ты как всегда любезен. Если сможешь, заверни карту в пакет и доставь ее мне на дом. (Идет к столику и достает из портфеля небольшую бутылку коньяка).

ЖАНВЬЕ. О! Что бы мы без вас делали, шеф!

САЙЯР. Я полагаю, сегодня инструкцию можно нарушить.

ЛЕКЕР. Время, время, мы опоздаем. 

ЖАНВЬЕ. Еще две минуты. (Достает из сейфа кофейные чашки).

ЛЕКЕР открывает бутылку.

Считайте. Девять, восемь, семь... не лей на пол... три, два, один, пуск.... 

Разом зазвонили соборные колокола. Бьют часы. САЙЯР, ЛЕКЕР, ЖАНВЬЕ и РАМБЕР стоят возле елки. Они вдруг стали серьезны и сосредоточенны, каждый из них пони​мал, что впереди их ждет нелегкая ночь. 

САЙЯР. За вас, друзья, за наших близких, с Новым годом.

ЖАНВЬЕ. С Новым годом и смерть психу-убийце! 

ЛЕКЕР. Я верю, что мы его отловим, с Новым годом. 

ЖАНВЬЕ. Выпили? А теперь хоровод, как в детстве, беремся за руки... шеф, не увиливать. Активней! Маленькая елочка, выслушай меня. 

Зуммер и световой сигнал. 

РАМБЕР. Разбито сигнальное стекло. Восточный сектор.

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Дежурный по городу слушает... алло, я слушаю вас. 

ГОЛОС (по автоматической связи). Эгей? Филики! Коровы! Фараоны! Вы меня слышите? Смерть вам всем! Смерть! С Новым годом! Ха-ха-ха! Чтоб вы все подохли, проклятые филики! 

ЛЕКЕР. Спасибо, мьсье, за поздравление... мы вас прекрасно слышим. (Переключает связь). Сорок второй, разбито сигнальное стекло... 

РАМБЕР. В сорок втором квадрате...

ЛЕКЕР. Нужно поймать подонка. Действуй.

ГОЛОС. Есть, Лекер, принял. 

ЛЕКЕР отключает связь. 

ЖАНВЬЕ. Вот так, ребята, мне всегда не нравились эти чертовы сигнальные тумбы, которые натыкали по всему Парижу. Теперь каждый приду​рок может разбить стекло, выйти с нами на прямую связь и орать нам все, что придет в его зашизованную голову... а мы должны выслушивать бред и утирать носы... (Смотрит на карту). А все-таки здорово мы прищемили ему хвост, если он не поленился выползти на улицу в такую стужу. 

Телефонный звонок. 

ЛЕКЕР. Дежурный по городу Лекер слушает... Добрый вечер, мадам... Здесь, передаю. Господин комиссар, вас, жена. 

САЙЯР. Спасибо, Андре, переведи на мой телефон. (Снимает трубку). Слушаю, Мари... Спасибо, дорогая, тебя тоже с Новым годом. 

ЖАНВЬЕ. Шеф, от меня привет. 

САЙЯР. Мари... у нас отличный буфет... ну что делать... и с сердцем у меня все в порядке... Хорошо, я передам Жану, чтобы он за мной присматривал. Кстати, он шлет тебе привет... Мари, хватит об этом. Подарок Антуану как всегда под елкой... да, да, непременно утром... Спасибо, спокойной ночи. (Кладет трубку). Поздравьте меня, друзья, это первый Новый год, который я встречаю без семьи. 

ЖАНВЬЕ. Не унывайте, шеф, если сегодня мы не поймаем убийцу, вас заставят уйти в отставку, и вам придется сидеть дома, Вы будете в темно-вишневом халате, на ногах мягкие войлочные туфли, а на вход​ных дверях вашей квартиры будет висеть табличка: "Здесь проживает бывший комиссар полиции Сайяр, который не смог поймать убийцу, и теперь пишет мемуары. 

САЙЯР. Спасибо, Жан, впечатляющая картинка. 

Телефонный звонок. 

ЛЕКЕР. Дежурный по городу Лекер слушает.... Рамбер, возьми трубку, жена. 

РАМБЕР. Вы позволите, господин комиссар?

САЙЯР. Не стесняйтесь, я у вас в гостях.

РАМБЕР (снимает трубку, но забывает отключить общую связь, разговор идет через микрофон). Алло... я, а кто же еще... хи-хи... я же тебя предупреждал, что сюда звонить нельзя... ну что ты зала​дила: "Медовый месяц, медовый месяц". Я знаю, что медовый, я преступника ловлю... Сайяр? Конечно, здесь... конечно, рядом... конечно, передам... естественно, целую. (Кладет трубку). 

САЙЯР. Рамбер, когда говоришь с женой по телефону, отключай общую связь, иначе все полицейские Парижа будут в курсе твоих семейных дел. Сейчас ты поцеловал всех полицейских восточного сектора.

РАМБЕР. Вас понял, господин комиссар. (Отключает связь). Разре​шите обратиться. Господин комиссар, моя жена просила вам передать, что она смотрела ваше выступление и вы ее так напугали, что она задвинула входную дверь комодом, а спать легла с кочергой в руке.

ЖАНВЬЕ. Вот, шеф, что вы наделали своим интервью, но это только цветочки... нет, моя Катрин девочка другого сорта. Наш убийца проклял бы ту минуту, когда вздумал на нее напасть, она скрутила бы его и приво​локла в полицию...

Телефонный звонок. 

ЛЕКЕР. Посыпалось. (Снимает трубку). Дежурный по городу... А, это ты, Катрин. С Новым годом тебя и твоих малышек, как они, не болеют?.. Потеряли папу? Здесь, куда он денется... передаю. 

ЖАНВЬЕ (снимает трубку с телефона, стоящего на полу, садится в кресло). Катрин, с Новым годом... напротив, я просто счастлив, что ты позвонила, я тоже хочу верить, что в этом году... ну, ты меня понима​ешь... Катрин! Я с Лекером уже третьи сутки сижу в этой паршивой дыре.. Марсель приехал? Я пригласил? Не помню... ну ладно, веселитесь... только помни, что у тебя трое детей и муж... хорошо, буду звонить... (Кладет трубку). 

САЙЯР. Наши жены, их можно понять, наверное, они проклинают тот день, когда вышли за нас и нарожали нам детей. Сегодня им не позавидуешь.

ЖАНВЬЕ. Сегодня не позавидуешь нам... (Смотрит на карту). Ах, Катрин, Катрин, она была такая милая, славная девочка... кто бы мог подумать. 

САЙЯР. Да, кстати, Лекер, давно хотел вас спросить, как случилось, что вы до сих пор холостяк? 

ЛЕКЕР. Нет времени, некогда, не сложилось, не знаю. 

ЖАНВЬЕ. Шеф, он просто боится потерять свободу. 

САЙЯР. Ну, тогда Лекер ничего не понимает, лишь женившись, мы обретаем полную свободу. Ставим задачу: в этом году, после того как поймаем убийцу — женим Лекера. 

ЖАНВЬЕ. Зачем откладывать, комиссар, мы сделаем это прямо сей​час, так сказать, заочно. Рамбер, помогай. (Достает из палки кипу фотографий). Шеф! Рамбер! Сейчас нам предстоит дьявольская работа. Из этого букета очаровашек мы должны будем выбрать ту единственную, неповторимую, которая украсит жизненный путь нашего славного Лекера. Блондинки, брюнетки, крашеные и в париках... любая масть, на любой вкус. Эта? 

САЙЯР. Думаю, нет.

РАМБЕР. А эта?

САЙЯР. Нет.

ЖАНВЬЕ. Тогда эта?

САЙЯР. Фи! 

ЖАНВЬЕ. Вот? Она! 

САЙЯР (смотрит на фотографию, смеется). Природа щедра! Вперед, Жан! 

ЖАНВЬЕ. Мы поздравляем тебя, Лекер, у нас с комиссаром отличный вкус. Имя твоей будущей супруги Оливия. (Читает данные). Светлые волосы, голубые глаза, рост — два метра и три сантиметра, вес — девя​носто шесть ке-ге! 

ЛЕКЕР. Она что, штангу поднимает? Что я с ней буду делать?

ЖАНВЬЕ. Любить, Андре, любить, на свадьбу мы подарим тебе... эту... как ее... 

РАМБЕР. Стремянку. 

ЖАНВЬЕ. Ты, Лекер, ничего не понимаешь в женщинах, взгляни, она стройна и изящна, как наша Эйфелева башня... так что все, Андре, поку​пай цветы и валяй к воротам окружной тюрьмы, на днях ее освобождают.

САЙЯР. И мы все верим, Андре, что вы ее перевоспитаете... 

Большая пауза. Все, кто сейчас на пульте, все время стараются заглушить тревогу, беспокойство. Игра в веселье. Очень часто глаза полицейских прикованы к карте. Ожидание. Долгое и тревожное. 

ЛЕКЕР. Господин комиссар, разве что-то случилось? 

САЙЯР (говорит шутливым тоном и совсем не о том, о чем думает). Случилось? Нет, Андре. Я думаю вот о чем... почему нас так не любят наши соотечественники, вечно подкалывают, рассказывают анекдоты. «Стол, на столе стул, на стуле фараон вкручивает лампочку, а десять других фараонов бегают вокруг стола в другую сторону, чтобы, не дай бог, у того фараона, который вкручивает лампочку, не закружилась голова.»

РАМБЕР. Ха-ха-ха!

САЙЯР. Смешно?.. Но вот когда нашим соотечественникам приходится туго, они, обливаясь слезами ползут к нам и просят помощи. Почему так? 

ЛЕКЕР. Предрассудок. 

ЖАНВЬЕ. Любят, не любят, мне плевать, как они ко мне относятся, мне нравится моя работа, и никто не помешает мне делать ее хорошо. 

САЙЯР. Нас не любят за то, что мы часто бываем свидетелями их слабостей, а то и пороков. От депутата парламента до простого забулды​ги. 

РАМБЕР. Господин комиссар, мы же договорились — ни слова о рабо​те. 

САЙЯР. Виноват, исправлюсь... Жан, а не заварить ли нам кофе?

ЖАНВЬЕ. Что нам еще остается. Заваривать кофе, прыгать вокруг елки, петь песни... (Достает ручную кофемолку, засыпает в нее кофе, крутит ручку). Господа, вал? кофе по-каковски? По-турецки, по-польски по-деревенски? Могу сделать космический кофе, вечерний, утренний, ночной, могу сделать кофе в постель и, наконец, могу сделать фирменный кофе — кофе вообще без кофе. 

САЙЯР. Спасибо, Жан, такой кофе мы можем выпить в нашем буфете. Сделай нам хороший кофе. 

Звуковой сигнал, телетайп. 

САЙЯР. Что там, Рамбер?

РАМБЕР. Тишина.

САЙЯР. Чертова тишина.

ЛЕКЕР. Пока, пока тишина. 

Большая пауза. ЖАНВЬЕ сосредоточенно крутит ручку кофемолки, смотрит на карту, потом на комиссара, ЛЕКЕРА и вдруг кричит. 

ЖАНВЬЕ. А-а-а! Когда же он наконец выйдет! Этот псих сделает из меня психа!

САЙЯР. Кажется, он уже добился успеха.

ЖАНВЬЕ. Нужно сходить провериться. 

САЙЯР. Т-с-с.. .Новый год, елка, игрушки, подарки, почти как в детстве. (Подходит к елке и садится на ковер). Хотя нет... в детстве мои подарки прятали под елку вечером, а я их должен был получить утром, когда проснусь... но я никогда не мог дождаться утра... ночью, тайком от родителей я пробирался к елке и сидел возле них, я их сторожил, охранял... 

ЖАНВЬЕ. Вот, шеф, когда вы стали фараоном. 

САЙЯР. Возможно. В ту пору мне казалось, что если я не буду их охранять, то подарки сбегут от меня к более послушным детям... 

ЖАНВЬЕ. Которые впоследствии становятся министрами.

САЙЯР. Или вот такими психами-убийцами, за которыми мы гоняемся даже в новогоднюю ночь 

ЛЕКЕР. Гоняемся, гоняемся и не можем догнать... Я хорошо запомнил тот день, когда впервые переступил порог префектуры. Это было летом. Мы с братом часто приходили на берег Сены, я с удочками, а брат поси​деть, посмотреть на солнечный закат. Иногда к нам присоединялся мой приятель со своей подружкой. В тот вечер мы как обычно сидели до сумерек... пока к нам не подошла пьяная компания... И двое из этой компании всадили в моего друга ножи... повернулись и ушли... самое страшное, что никто из них не проронил ни слова... тихо, буднично. Полиция прибыла, но слишком поздно. Вот после того случая, на следующий день, я пришел сюда... 

ЖАНВЬЕ. Ах, Лекер, ты неисправим. У нас Новый год, а ты расска​зываешь такие мрачные истории... Вот раньше, когда мы жили в деревне, Рождество и Новый год мы всегда встречали на ферме. Семьи тогда у всех были большие... нас было пятеро сыновей, бандиты, хулиганы, и пока мы добирались до фермы, мы так вываливались в снегу, что приходилось все с себя снимать и сушить одежу над раскаленной, красной печкой. Я до сих пор помню запах сохнущего белья, запах печки, ржаного хлеба. Ах, как пекла его матушка. А печи выкладывал отец. Он лихо это делал и нас научил... Без работы мы тогда не сидели. Мы жили легко и просто, и самое главное — мы любили друг друга. 

Телефонный звонок, близкий к зуммеру. 

ЛЕКЕР (снимает трубку). Дежурный по городу Лекер слушает... Да, господин министр, здесь, передаю... Господин комиссар, вас. 

САЙЯР (подходит к пульту, берет трубку, говорит, сдерживая себя). У аппарата комиссар полиции Сайяр... Вас тоже с Новым годом, господин министр... Простите, что я вас перебиваю, но я сказал то, что есть на самом деле, я не репортер бульварной хроники и мне не к лицу... Простите почему в таком случае вы не выступили сами... Весь состав полиции поднят на ноги, те, кто не дежурит, оставили свои телефоны на случай общей тревоги. Люди устали. Я, как вы слышите, тоже не за праздничным столом... Да, я буду держать вас в курсе всех наших дел... Всего доброго, господин министр. (Кладет трубку. Пауза). Им там, наверху, всегда кажется, что мы недостаточно оперативны, мало работаем... а пресса, будь она неладна, подливает масло в огонь, сочиняя небылицы. Лекер, не напрасно мы здесь торчим, будет сигнал? 

ЛЕКЕР. Будет, обязательно будет!

ЖАНВЬЕ. Почему ты уверен? 

ЛЕКЕР. Сегодня праздник, а праздники на таких типов действуют возбуждающе. 

САЙЯР. Логично. Андре, я знаю, да и все в Управлении в курсе... вы ведете какую-то свою картотеку. В вашем банке данных такой тип не попадался? 

ЛЕКЕР. Аналогов нет, такой впервые.

САЙЯР. Черт его подери! Задал нам всем работку! Правительство сделало два запроса департаменту полиции, президент грозит сместить министра, если в течении недели мы не поймаем убийцу, министр звонит сюда... А я вас разгоню к чертовой матери, если в ближайшие сутки мы не поймаем убийцу! В конце концов задета наша честь! 

ЖАНВЬЕ. Это наваждение! Заколдованный круг, который мы не можем разорвать! Кажется вот он, протяни руку и он пойман... но он усколь​зает. А его манера работать! Все абсурдно! Вне смысла и логики! С одной стороны, он действует как настоящий профессионал высшего класса — он никогда не оставлял никаких следов, но в то же самое время он не имеет никаких специальных инструментов. Он ни разу не воспользовался отмычками. Он входит в дом, где его хорошо знают... (Обращается к карте Парижа). Эй, месье, я так хочу увидеть твою рожу! Где ты сегодня выползешь и кого убьешь?! Ты убиваешь людей и грабишь, но берешь только то, что лежит под рукой, жалкие крохи! Стоило бы тебе захотеть и немного поискать, ты бы нашел более крупные деньги. Почему ты не берешь золото, драгоценности? Ты что, миллионер?! Развлекаешься, издеваешься над нами?! Или убивать — твое хобби?! Но ничего, дорогой мой псих, если я тебя поймаю, а я сделаю все возможное чтобы тебя поймать, даю слово джентльмена, первым делом я врежу тебе бутылкой по голове... Ночью метро закрыто, автобусы в парках, в такси ты не садился. Обычно, в таких случаях таксисты дают нам ценную информацию, а тут, как сговорились, — никто ничего не видел и не слышал... После третьего убийства мы связались с Интерполом, усилили посты, но все осталось как было. Не можешь же ты летать по воздуху! Если ты ходишь, то непре​менно должен был нарваться на наши засады или постового.

РАМБЕР. Жан, а каким оружием он пользовался последний раз?

ЖАНВЬЕ. Молотком, до этого кинжалом, одного пенсионера он заду​шил просто подушкой. 

РАМБЕР. Ну и где же у нас доказательства, что это один и тот же?

САЙЯР. Прежде всего в том, что все восемь убийств были совер​шены одно за другим... примерно через равные промежутки времени, и во всех убийствах есть общее — жертвой всегда становился одинокий человек, молодой или старый, неважно, всегда одинокий... 

Зуммер и световой сигнал. 

РАМБЕР. Разбито сигнальное стекло, пятнадцатый округ!

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Дежурный по городу Лекер слушает... алло, я слушаю вас... что случилось, вам нужна помощь?.. алло?.. полиция вам поможет... (Переключает связь). Алло, Жавель, четвертый, четвертый.

ГОЛОС. Слушаю тебя, Лекер. 

ЛЕКЕР. В районе твоего поста на улице Леблан разбито сигнальное стекло. Сообщений никаких. Проверь, что там. 

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Есть, принял. 

ЛЕКЕР (переключает связь). Диспетчер, на пост Жавеля — патрульную машину. (Отключает связь). Нашли время хулиганить. 

САЙЯР. Рамбер, в каких округах были совершены предыдущие убийства? 

РАМБЕР. В пятнадцатом, двенадцатом и двадцатом. 

САЙЯР. Жан, ты любопытно фантазировал. Поговори про него еще немного, может мы что-то упускаем. 

ЖАНВЬЕ. Про него я могу говорить сутками. Он мне уже по ночам снится, я обнимаю его вместо своей Катрин... Эй, мсье, мне так хочется увидеть твою рожу, ку-ку... 

САЙЯР. Перерань трепаться, говори дело.

ЖАНВЬЕ. Центр он не посещал, понять его можно. В центре больше постов, гуляк, туристов. Он знает злачные места Парижа, окраины, рабочие кварталы. Ты из этих же слоев общества? Не дури нам голову! Проверили всех наших старых знакомых, перерыли все лачуги, питейные дома, усилили там посты — он их просто обходит. Он знает Париж, как свои пять пальцев. Уж не страховой ли он агент, хорошо информированный подонок?! 

САЙЯР. Мимо, Жан, мимо. Мы проверили всех страховых агентов, выслушали сотни обоснованных протестов — его там нет. 

ЖАНВЬЕ. Мы постоянно мажем, зато он действует наверняка! Ну как же на тебя выйти? За что зацепить? Кто ты?! Что ты такое?! 

Зуммер и световой сигнал. 

РАМБЕР. Второе сигнальное стекло, пятнадцатый округ.

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Дежурный по городу вас слушает... алло, алло, я слушаю вас... почему вы молчите... вам нужна помощь, алло? алло?.. (Переключает связь). Алло, Жавель. 

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Слушаю тебя, Лекер. 

ЛЕКЕР. Второе сигнальное стекло в твоем районе, опять молчание. Нужно проверить, что там. Сделай все возможное, чтобы задержать этого остряка. 

ЖАНВЬЕ. Если он его поймает, пусть врежет как следует, чтобы впредь неповадно было. 

ЛЕКЕР. Жавель, если ты его поймаешь, можешь размять косточки, это личная просьба Жанвье.

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Принял. 

ЛЕКЕР. Да, Жавель, вот еще что... будь добр... загляни в дом, что рядом с первым разбитым стеклом. 

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Это зачем, Лекер? 

ЛЕКЕР. Загляни, я тебя прошу... я хорошо знаю этот район.

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Есть, принял. 

ЛЕКЕР отключает связь. Пауза. 

САЙЯР. Не нравятся мне эти разбитые стекла и это молчание. Откуда был второй сигнал? 

РАМБЕР. Мост Мирабо, набережная Ситроена.

САЙЯР. Мост Мирабо? Да он просто рекордсмен по бегу, этот наш стеклопотрошитель... если его сейчас не возьмут... он войдет в Булонский лес... где, он полагает, следы его затеряются... но там его ждут наши ребята... подождем и мы. 

Зуммер и световой сигнал.

РАМБЕР. Третье стекло. Северо-западный сектор. 

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Алло! Алло! я слушаю вас, полиция вас слушает... что вы хотите, алло? (Переклю​чает связь). Алло, Соммер, алло. 

ГОЛОС СОММЕРА. На связи.

ЛЕКЕР. В районе твоего поста, на улице...

РАМБЕР. Пуаро... 

ЛЕКЕР. Разбито стекло. Сообщений никаких. Еще два стекла поле​тели в районе поста Жавеля... 

Зуммер и световой сигнал. 

РАМБЕР. Четвертое стекло. Западный сектор.

САЙЯР. Он делает крюк. Он не пошел в Булонский лес.

ЛЕКЕР. Минуточку, Соммер, еще одно стекло в твоем районе... (Переключает связь). Алло! Что случилось?! Говорите же наконец! Полиция вам поможет, говорите... Алло?... (Переключает связь). Алло, Соммер, срочно к разбитым тумбам, я вышлю к тебе машину, свяжись с участком, пусть помогут...

ГОЛОС СОММЕРА. Есть, принял. 

ЛЕКЕР (переключает связь). Диспетчер, патрульную машину на пост Соммера. (Отключает связь).

САЙЯР (после небольшой паузы). Что бы все это значило? 

ЖАНВЬЕ. Я должен быть там, но где?

САЙЯР. Думаешь, наш псих? Ничего не могу понять.

Короткий зуммер. 

РАМБЕР. Это Жавель. 

ЛЕКЕР (выходит на связь). Слушаю тебя, Жавель. 

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Лекер! Ну, дела! В доме, куда ты меня направил, убита старуха. 

ЛЕКЕР. Убита? Ее имя?

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Матушка Файе...

ЛЕКЕР. Как, как ты сказал... 

Зуммер и световой сигнал. 

Минуточку, Жавель, еще одно стекло... (Переключает связь). Алло! Что случилось, алло?! Черт бы вас побрал, почему вы молчите! Мы готовы помочь вам, алло?.. (Переключает связь). Одиннадцатый, алло, на связи Лекер...

РАМБЕР. У дома триста сорок два... 

ЛЕКЕР. У дома триста сорок два разбито сигнальное стекло, я уверен, ты там ничего не обнаружишь, но на всякий случай проверь. (Переключает связь). Жавель, четвертый, повтори имя убитой?

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Матушка Файе.

ЛЕКЕР. Не может быть! Ты видел ее, она мертва?! 

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Что с тобой, Лекер, я не первый год в полиции.

ЛЕКЕР. Извини, Жавель. Место оцепить, жди оперативников.

ГОЛОС ЖАВЕЛЯ. Есть, принял, жду. 

ЛЕКЕР отключает связь. Пауза. 

САЙЯР. Убийца вышел?!

ЛЕКЕР. Да. Это он! 

САЙЯР. Готовность один, отозвать из резерва всех сотрудников, ждать дальнейших распоряжений. 

ЛЕКЕР (выходит на общую связь, говорит в микрофон). Внимание, всем постам, всем патрульным машинам, всем местным отделениям, на связи Лекер. Готовность один. Ждать дальнейших распоряжений. 

РАМБЕР (он вышел на связь одновременно с ЛЕКЕРОМ и передает закодированный текст). Три. Сорок шесть. Ноль-ноль-пять. Сорок четыре. Девяносто один. Сто двенадцать. Девяносто восемь... Как поняли меня, прием. 

САЙЯР. Жан. Бери машину. Людей. Всех, кто тебе нужен. Действуй, я жду тебя здесь.

ЖАНВЬЕ. Есть, господин комиссар. 

ЖАНВЬЕ идет к вешалке, не спеша натягивает пальто, тщательно укутывает шею шарфом. Берет из сейфа диктофон и рацию и выходит из кабинета. Мы слышим отдельные голоса, хлопанье дверей, рев стартующих машин и звуки полицейских сирен. 

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Внимание, на линии Жанвье с бригадой. Диспетчерская, дайте ему по всей трассе зеленый, маршрут он укажет сам. (Отключает связь). 

САЙЯР (почти нараспев). Разбитые стекла, разбитые стекла... что означают эти подряд полетевшие стекла? Первое не в счет: "Смерть фараонам " — там все ясно... но вот эти полетевшие подряд... с чем бы их увязать... с чем и с кем... То, что они разбиты не случайно — ясно, но почему молчание... непонятно? Молчание... Вы зафиксировали маршрут этого стеклопотрошителя? 

ЛЕКЕР. Да, он все время петлял. Как человек, плохо знающий Париж...

РАМБЕР. Или наоборот, знающий его, как свои пять пальцев.

САЙЯР. Вижу. Смотрите-ка, он ни разу не прошел мимо полицейского поста. 

Зуммер и световой сигнал.

РАМБЕР. Шестое стекло. Авеню маршала Фоша.

ЛЕКЕР (выходит на связь). Алло, дежурный по городу слушает. 

САЙЯР. Бесполезно. 

ЛЕКЕР (переключает связь). Жульен, на авеню Фоша разбито сиг​нальное стекло. (Отключает связь). 

САЙЯР. Вот только один раз на мосту Мирабо его должны были видеть. Пост стоит прямо на мосту?

РАМБЕР. Там стоит Жерве.

САЙЯР. Дайте связь с Жерве. 

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Алло, сто восьмой, Жерве... сто восьмой... Алло... где-то шляется... Сто восьмой! 

ГОЛОС. Я сто восьмой, прием.

ЛЕКЕР. Наконец-то, на связи комиссар Сайяр.

САЙЯР (подходит к микрофону). Послушай, приятель, полчаса назад мимо тебя должен был пройти человек, который разбил сигнальные стекла в районе дежурства Жавеля. Ты его видел? 

ГОЛОС. Нет, господин комиссар. 

САЙЯР. Не морочь мне голову, ты не мог его не видеть, если стоял на посту... Отвечай, как на Библии, соврешь — откручу голову! Полчаса назад ты был на посту? 

ГОЛОС. Господин комиссар, я на пять минут заскочил в кафе, сего​дня холодно, мороз... 

САЙЯР. Ступай в префектуру и напиши рапорт.

ГОЛОС. Но я не могу оставить пост.

САЙЯР. Как оказалось, можешь, я снимаю тебя с дежурства.

ГОЛОС. Господин комиссар, но я же ничего такого... 

САЙЯР. Мне ничего объяснять не нужно. Объяснимся с тобой на дисци​плинарном совете, разгильдяй! (Отходит от микрофона).

ЛЕКЕР отключает связь.

Ах, мерзавец, негодяй! Вот почему мы столько времени не можем поймать убийцу! Вместо того, чтобы стоять на постах, наши доблестные фараоны прохлаждаются у стоек баров... Испугались мороза! Общую связь, Лекер... Лекер, вы что, уснули! Общую связь. 

ЛЕКЕР. Простите, господин комиссар. (Выходит на общую связь). Внимание, всем постам, всем патрульным машинам, всем местным отделениям, на связи комиссар Сайяр.

САЙЯР (в микрофон, очень резко). Олухи! Разгильдяи! Лодыри! У меня в запасе еще несколько теплых слов, но они явно не для общей связи. Я скажу вам эти слова, когда соберу вас в Главном управ​лении. Это касается всех без исключения! Вы не полицейские, вы — бабы! Убийца, которого мы разыскиваем, восемь недель водит нас за нос и плюет нам в лицо. У вас есть гордость? Самолюбие, наконец?! Если ничего этого у вас нет, то у вас, по крайней мере, должно быть чувство долга. За вашу работу вам платят деньги и вы должны работать. Убийца бросил вызов еще раз. Убита женщина. Он должен ползти в свою нору. Перекройте все щели. Блокируйте все выходы из города... Нарушителей плана, который был разработан и всем вам хорошо известен, отдам под суд. У меня все.

ЛЕКЕР отключает связь.

Сигнальные сте​кла, сигнальные стекла... что-то тут не так. Вдруг ни с того, ни с сего летят сигнальные стекла и нет сигнала о помощи. Началось все на улице Леблан... и здесь же происходит убийство... непременно должна быть какая-то связь. Зачем бить сигнальные стекла, как ни для того, чтобы сигнализировать о своем присутствии, просить помощи... или на худой конец оскорбить нас. Если что-то случилось, то почему тот, кто бьет стекла, все время молчит? 

ЛЕКЕР. Возможно, что-то мешало ему говорить. 

САЙЯР. А может, тот, кто бьет стекла, преследует кого-то и очень спешит? 

ЛЕКЕР. Боится потерять из вида того, кого преследует? Похоже на правду...

САЙЯР. Похоже, Андре, похоже, но лежит на поверхности. 

Звуковой сигнал. Телетайп. 

САЙЯР. Что там, Рамбер? 

РАМБЕР. Трое засыпались на ограблении. Южный сектор. Просят прислать бригаду.

САЙЯР. У меня нет людей.

РАМБЕР. Там жертвы, господин комиссар.

САЙЯР. Пусть разбираются сами, людей у меня нет. 

РАМБЕР. Хорошо, я передам. 

САЙЯР. Ну-ка, Лекер, давай прокрутим все, что имеем, еще раз... Разбитые стекла и убийства на Леблан. Затем он идет по набережной Ситроена, пересекает мост Мирабо, здесь ему чертовски повезло с раз​зявой Жерве... Он явно стремится в Булонский лес. Туда он мог пройти по улице Гейне. 

ЛЕКЕР. Он мог идти и переулками, это старинный квартал и там легко запутать следы. 

САЙЯР. Да, да, все так... но вот что странно. Он явно стремится в лес и вдруг резко сворачивает... 

ЛЕКЕР. Пересек бульвар Фоша, площадь Колумбии, оттуда был сигнал... 

САЙЯР. Почему он не пошел в лес, а резко свернул? Он знал, что там наши засады?? Откуда?? От кого он мог узнать. От тебя? От меня? Кто-то его информирует о наших действиях?

ЛЕКЕР. А что, если вычислил? Он ведь знает, что его ищут...

САЙЯР. Все знает, все вычисляет, не оставляет следов... уникаль​ный тип. 

Сирены, подъезд машин, скрипы тормозов. Входит ЖАНВЬЕ. 

САЙЯР. Выкладывай, что привез.

ЖАНВЬЕ. Убита Мария-Антуанетта Файе. В квартале ее называют матушка Файе. Одинокая старуха семидесяти лет. 

САЙЯР. Орудие убийства? 

ЖАНВЬЕ. Тупой предмет. Через пару часов эксперты принесут данные; по предварительным данным, убита молотком. 

САЙЯР. Он начал повторяться, фантазия его истощилась. Это обнадеживает.

ЖАНВЬЕ. Да, шеф. Удар был нанесен с близкого расстояния. Смерть наступила мгновенно. На теле убитой мы с доктором Полем обна​ружили следы борьбы, она сопротивлялась. Вот снимки тела. Мы проиграли сюжет убийства, определили траекторию удара и пришли к выводу, что это был тот, кого мы ищем. Человек среднего роста, плотной комплекции... Я тщательно осмотрел всю квартиру. В комоде обнаружил крупную сумму и долговые расписки... 

САЙЯР. Она давала деньги под проценты?

ЖАНВЬЕ. Да. Кроме того, консьержка показала, что старуха всегда носила с собой кошелек для мелких займов...

САЙЯР. Кошелек, естественно, исчез...

ЖАНВЬЕ. А крупная сумма осталась... это его работа... более того, он не взял золотой крест, работа семнадцатого века, который висит над кроватью и сразу бросается в глаза... Я опросил всех соседей. Никто ничего не видел и не слышал, все были заняты Новым годом... Вот только инвалид из тридцать третей квартиры уверял меня, что видел мальчишку десяти лет, который по водосточной трубе лез к окнам старухи на второй этаж. 

САЙЯР. В котором часу?

ЖАНВЬЕ. В шесть утра. 

САЙЯР. Рамбер, когда мы получили сообщение Жавеля... вернее, когда был первый сигнал с Леблан? 

РАМБЕР. В шесть десять.

САЙЯР. Жан, я всегда говорил, что ты гений сыска. Мальчишка убил старуху молотком?! Это же бред! Не темни, выкладывай все, как есть. 

ЖАНВЬЕ. Дело в том, господин комиссар, что мальчишка... это сын некоего Оливье Лекера... вероятно, твой однофамилец, Андре. Я поднялся к ним в квартиру. Дверь была открыта, в комнате беспорядок. У разобран​ной детской постели я обнаружил дорогой приемник системы "Шарп" в праздничной упаковке, жареного цыпленка и пирожное... Еще одна любо​пытная деталь. Дом выстроен буквой П. Старуха живет на втором этаже, мальчишка на третьем, окна напротив. По рации я связался со всеми пос​тами, в районе которых летели сигнальные стекла, и постовой Соммер привез мне окровавленный детский платок. Он нашел его среди осколков стекла возле третьей разбитой тумбы. 

ЛЕКЕР (берет платок). Господин комиссар, это платок Франсуа, сына моего брата. Оливье Лекер — мой родной брат... Разрешите выйти на общую связь. 

САЙЯР (он явно ошарашен таким поворотом событий). Хозяин здесь вы, Лекер. 

ЛЕКЕР выходит на общую связь, говорит в микрофон. РАМБЕР через микрофон дублирует текст ЛЕКЕРА.

ЛЕКЕР. Внимание, внимание. Всем по​стам, всем патрульным машинам, всем местным отделениям, на связи Лекер. Ребята, нужно искать мальчишку десяти лет. Его зовут Франсуа... это мой племянник. Даю приметы... Он высокий, худой, носит очки, прихрамы​вает на левую ногу... волосы светлые, падают на лоб, головной убор не носит... одет бедно, джинсы и куртка болотного цвета... У меня все. Начинайте поиск. Всю информацию ко мне на пульт. (Отключает связь). Господи, что там стряслось... я говорил Оливье... тысячу раз говорил... 

САЙЯР. Ваш племянник и брат имели какое-нибудь отношение к убитой? 

ЛЕКЕР. Да. Старуха — теща брата.

САЙЯР. А жена? Она живет с братом или с матерью?

ЛЕКЕР. Она умерла.

САЙЯР. Вот как! Давно?

ЛЕКЕР. Спустя два года после свадьбы. 

САЙЯРУ, да и всем, кто сейчас на пульте, трудно смот​реть друг другу в глаза. Совсем недавно они пели, шутили, сидели под елкой. В этой сцене САЙЯР не допрашивает ЛЕКЕРА. Он моделирует, сочиняет версию. Допрос должен возникнуть в самом конце сцены. ЖАНВЬЕ сидит в кресле и делает вид, что все происходящее ему безразлично. 

САЙЯР. Значит, ваш брат — родственник убитой. Они встречались, поддерживали отношения? 

ЛЕКЕР. Брат платил ей за квартиру. Иногда брал в долг, но, я знаю, ему легче просить милостыню, чем одалживать у тещи. 

САЙЯР. Стало быть, материальное положение вашего брата оставляет желать лучшего.

ЛЕКЕР. Он беден.

САЙЯР. Он беден. 

ЛЕКЕР. Можно сказать, просто нищий.

САЙЯР. Он не работает? 

ЛЕКЕР. Он потерял работу. Сейчас ее трудно найти. 

САЙЯР. Сколько времени он без работы?

ЛЕКЕР. Три... да, три месяца.

САЙЯР. А из-за чего он потерял работу? 

ЛЕКЕР. Наверняка поругался с кем-нибудь.

САЙЯР. С ним это часто бывает? 

ЛЕКЕР. Не знаю... как вам сказать... Мой брат проболел большую часть жизни. У него сложный характер, иногда просто скверный. Когда мы были детьми, он почти не выходил из своей комнаты. Он читал книги. Прочитал горы книг...

САЙЯР. Рамбер, завари кофе. 

РАМБЕР. Слушаюсь, господин комиссар. (Достает кофеварку, засыпает кофе, идет за свой пульт и включает кофеварку в сеть).

САЙЯР. Он прочитал горы книг... Отчего умерла его жена?

ЛЕКЕР. Ей плохо сделали операцию, внесли инфекцию. Брат остался один с годовалым ребенком на руках. 

САЙЯР. А теща? 

ЛЕКЕР. Она возненавидела брата. Она почему-то вбила себе в голову, что брат виновен в смерти ее дочери. 

САЙЯР. Бывает... а мальчик знал, что старуха Файе -его бабушка?

ЛЕКЕР. Думаю, не знал. Оливье не любил касаться этой темы.

САЙЯР. Стало быть, ваш брат вырастил сына один и никто ему не помогал. 

ЛЕКЕР. Никто. Иногда он меня просил посидеть с ребенком, но это было редко, только в крайних случаях. 

Пауза. 

САЙЯР. Профессия вашего брата? Его основная профессия?

ЛЕКЕР. Филолог, школьный учитель.

САЙЯР. Место последней работы?

ЛЕКЕР. Издательство "Пресс", отдел последних известий.

САЙЯР. Солидная фирма, там хорошо платят.

ЛЕКЕР. Да. Брат ценил эту работу, он всегда мог выйти в ночную смену и для сына оставался свободным весь день. 

САЙЯР. Понятно. А как складывались отношения вашего брата с сыном, как они жили? 

ЛЕКЕР. Душа в душу. Оливье заменил сыну и сестру, и мать, и всех на свете. Днем они все делают по хозяйству, стряпают, стирают, ходят по магазинам. Когда Франсуа исполнилось пять лет, Оливье выучил его читать и писать. Оливье живет для сына, внешний мир для него — пустой звук. 

САЙЯР. Вот это как раз меня и настораживает. Скажите, Андре, ваш брат часто ссорился с людьми, он озлоблен? 

ЛЕКЕР. Не очень, привык.

САЙЯР. К чему привык? 

ЛЕКЕР. Жить не так, как живут другие. У него в ходу только те ценности, в которые он верит. Идеалист чистой воды, у которого все пере​путалось в голове. 

РАМБЕР. Кофе готов, господин комиссар.

САЙЯР. Спасибо. 

РАМБЕР разливает кофе в чашки. 

Андре, я вам задам один риторический вопрос: вас не настораживают люди, которые живут не так, как другие... если у вашего брата, как вы сами говорите, все перепуталось в голове, то вполне можно допустить, что понятия о добре и зле, жизни и смерти у него так же сместились... Ваш брат способен убить старуху? 

Пауза. ЖАНВЬЕ заерзал в кресле, РАМБЕР поставил чашку на стол и встал. 

САЙЯР. Жанвье, может, ты поможешь своему другу ответить на мой вопрос? 

ЖАНВЬЕ. Увольте, комиссар. 

САЙЯР. И все-таки? 

ЖАНВЬЕ. Я не теоретик, господин комиссар, и в таких делах мало понимаю. Допросить, врезать по голове, вытащить улики — пожалуйста! 

САЙЯР. Рамбер?

РАМБЕР. Не знаю.

САЙЯР. Я жду, Лекер? 

ЛЕКЕР. Я не готов ответить на ваш вопрос, господин комиссар.

САЙЯР. Охотно вхожу в ваше положение... Профессионалы вдруг превра​тились в любителей. Один не знает, другой — не готов. Я вам помогу! Инспектор Жанвье, когда была убита старуха? 

ЖАНВЬЕ. Доктор Поль считает, что убийство произошло между пятью и половиной седьмого утра. 

САЙЯР. А инвалид видел мальчика на водосточной трубе?

ЖАНВЬЕ. В шесть утра. 

САЙЯР. И разбитые стекла совсем рядом с домом, где жила убитая старуха, ваш брат и ваш племянник...

ЛЕКЕР. Случайность, совпадение... 

САЙЯР (очень жестко). Ваш брат три месяца не имеет работы! На что он живет? На пособие? Но он не получает пособия по безработице, так как не работал на одном месте. Он должен прокормить себя и сына, должен был платить за квартиру... более того, Жанвье в квартире вашего брата находит приемник последней модели, который стоит уйму денег... Значит, деньги ваш брат достал? Где?! Не слишком ли много совпадений, если вспомнить разбитые стекла, мальчишку на трубе, родственные связи и, наконец, убийство... Жанвье?

ЖАНВЬЕ. Слушаю, господин комиссар. 

САЙЯР. Прочесать все бары, кафе, бистро, вокзалы... все, что можно. Инспектор Лекер, дайте приметы вашего брата.

ЖАНВЬЕ. Приметы мне не нужны, господин комиссар. Прошу учесть, господин комиссар, что бы там этот парень не натворил, я отношусь к нему с большой симпатией. 

САЙЯР. Учел. Забирай всех, кто тебе нужен, подключай резерв. Действуй, я жду тебя здесь.

ЖАНВЬЕ. Слушаюсь, господин комиссар. 

ЖАНВЬЕ выходит из кабинета. Разъезд машин. Сирены. 

РАМБЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Внимание, внимание, на линии Жанвье с бригадой, Диспетчерская, дайте ему зеленый, маршрут он укажет сам. (Отключает связь). 

САЙЯР. Продолжим, Лекер... на чем мы остановились... мальчик знал, что его отец три месяца без работы? 

ЛЕКЕР. Думаю, не знал.

САЙЯР. Почему? 

ЛЕКЕР. Я понимаю, господин комиссар, куда вы клоните. Мой брат ни за что не согласился бы стать в глазах своего сына жалким неудачником. Он вряд ли рассказывал сыну, что у него нет постоянной работы. Он не мог допустить, чтобы сын перестал его уважать. 

САЙЯР. Это все лирика, Лекер, а нам нужны факты. Что делал ваш брат последнее время? 

ЛЕКЕР. После того, как его выгнали из издательства — мыл машины, работал ночным сторожем, подметал улицы, подносил ящики с фруктами на Центральном рынке, ну и все такое...

САЙЯР. Мальчик мог видеть отца в окнах старухи?

ЛЕКЕР. Сегодня мороз, окна замерзли!

САЙЯР. Он мог открыть окно?

ЛЕКЕР. Да! Мог!

САЙЯР. Спокойно, Андре, я не суд присяжных и не выношу приговор, просто я вместе с вами пытаюсь разобраться в создавшейся ситуации. Ваш брат брал у вас деньги в долг?

ЛЕКЕР. Последний месяц не брал.

САЙЯР. А раньше? 

ЛЕКЕР. Месяца три не брал. Я не видел его все это время.

САЙЯР. А теперь давайте подведем предварительные итоги. Жанвье в квартире вашего брата обнаружил только что купленный дорогой приемник, прости, Лекер, на какие шиши он его купил?

ЛЕКЕР. Я сказал, он мог подработать. 

САЙЯР. В конце года? Безработица достигает своего пика, вы это знаете не хуже меня... кстати, преступность тоже... Крупные фирмы подби​вают годовой баланс и по сниженным ценам выбрасывают свою продукцию на рынках и распродажах... у них свой штат рабочих. Машины в такой мороз припаркованы и мыть их не нужно. Работа ночным сторожем или подметальщиком улиц даст только на хлеб и похлебку... но чтобы купить приемник системы «Шарп» нужны деньги и большие деньги... надеюсь, вы со мной согласны, Лекер?

ЛЕКЕР. Согласен. 

САЙЯР. Так откуда в канун Нового года у вашего брата могли появиться деньги?.. Инспектор Лекер, я жду. 

ЛЕКЕР. Он взял их у Файе. 

САЙЯР. Рамбер, закройте рот, идите на свое место и займитесь работой... Он взял их у старухи... что и требовалось доказать... Это ваш брат убил старуху... это ваш брат восемь недель безнаказанно разгуливает по Парижу и водит нас всех за нос. 

ЛЕКЕР. Нет! Я не верю! Файе — может быть! Может, и убил! Но восемь убийств? Хладнокровно, расчетливо... он не мог этого сделать, не мог!

САЙЯР. Почему? Потому что он ваш брат? 

ЛЕКЕР. Нет! Он другой человек. Другой! 

Телефонный звонок. 

САЙЯР. Снимите трубку, Лекер, вас никто не освобождал от дежурства. 

ЛЕКЕР (подходит к пульту и снимает трубку). Алло, дежурный по городу Лекер слушает... Какая собачка?.. Дог?.. Простите, мадам, уголовная полиция не занимается розыском собак, ни белых ни черных. Для этой цели существуют конторы частного сыска, обратитесь туда... Телефоны есть во всех справочных книгах Парижа... Спасибо, мадам, вас тоже с Новым годом, мадам... всего доброго, мадам. (Кладет трубку). 

САЙЯР. Вы отличный работник, Андре, и, право, мне будет очень жаль... 

ЛЕКЕР. Рапорт об отставке, господин комиссар, я подам, как только закончится мое дежурство... 

Звуки полицейских сирен. Скрипы тормозов. Входит ЖАНВЬЕ. 

ЖАНВЬЕ. Все в порядке, господин комиссар, я дал ребятам приме​ты, и его взяли на Аустерлицком вокзале. Пришлось изрядно потрудиться, чтобы доставить его сюда. 

САЙЯР. Браво, Жан. Инспектор Лекер, вы не будете возражать, если допрос вашего брата произойдет здесь, в вашем присутствии... я бы хотел избежать официальности, адвоката... у нас мало времени... 

ЛЕКЕР (очень резко). Я согласен!

САЙЯР. Жан, давай его сюда.

Конец первого действия. 

Действие второе. 

САЙЯР. Жан, давай его сюда.

ЖАНВЬЕ идет к двери.

Кстати, Жан, ты сказал, что с симпатией относился к этому парню, и чтобы я это учел? 

ЖАНВЬЕ. Да, комиссар. 

САЙЯР. Я учел твою просьбу... допроси его.

ЖАНВЬЕ. Но, позвольте, господин комиссар...

САЙЯР. Допрос будешь вести ты. 

ЖАНВЬЕ. Господин комиссар, это невозможно... Шеф, я прошу вас. Я не готов. 

САЙЯР. Лекер не готов отвечать на элементарные вопросы, ты не готов допрашивать... 

ЖАНВЬЕ. Господин комиссар, вы знаете мой метод допроса...

САЙЯР. Инспектор Жанвье, введите арестованного!

ЖАНВЬЕ. Слушаюсь, господин комиссар... извини, Андре, ты бы сейчас тоже не захотел оказаться на моем месте. 

ЖАНВЬЕ снимает плащ, шарф и пиджак, небрежно бросает их в кресло, затем так же неторопливо снимает галстук и подворачивает рукава рубашки. Затем не спеша идет в пульту и включает диктофон. Только после этого он выходит за дверь. Слышен его голос: "Следуйте за мной." ЖАНВЬЕ вводит ОЛИВЬЕ ЛЕКЕРА. На ОЛИВЬЕ наручники, он чрезвычайно возбужден. ОЛИВЬЕ давно не брит, и можно с уверенностью сказать, что на свою внешность он обращает мало внимания. 

ЖАНВЬЕ. Встать здесь! 

ОЛИВЬЕ (увидев брата). Мне в машине сказали, что ты здесь. Андре, случилось несчастье, Франсуа исчез...

ЛЕКЕР. Господин комиссар, разрешите снять с брата наручники?

САЙЯР. Ключи, Жан. 

ЖАНВЬЕ протягивает ЛЕКЕРУ ключи. ЛЕКЕР снимает наручники. 

ОЛИВЬЕ. Я устал, хочу сесть. 

ЛЕКЕР. Сядь сюда. (Усаживает брата в кресло возле пульта).

САЙЯР. Приступай, Жан. 

ОЛИВЬЕ (встает и начинает шарить в карманах). Андре, случилось несчастье, потерялся Франсуа... он исчез... понимаешь... он оставил мне записку... совершенно идиотского содержания... 

ЖАНВЬЕ. Ваше имя и фамилия? 

ОЛИВЬЕ. Куда же я ее сунул... записка у меня была...

ЖАНВЬЕ. Имя и фамилия?

ОЛИВЬЕ. Оливье Лекер.

ЖАНВЬЕ. Возраст? 

ОЛИВЬЕ (ищет записку). Когда нужно, никогда не найду... мне тридцать пять лет... я помню, я положил ее в карман... 

ЖАНВЬЕ. Адрес? 

ОЛИВЬЕ. Улица Леблан... ну где же записка... 

ЖАНВЬЕ. Место работы?

ОЛИВЬЕ. Вот она! Читай, Андре, ты что-нибудь понимаешь? 

Протягивает записку брату, но ЖАНВЬЕ перехватывает записку и отходит в сторону.

Слушайте, вы! Какого черта! Что вы себе позволяете Это записка моего сына!

Пытается броситься на ЖАНВЬЕ, но ЛЕКЕР перехватывает его движение, заламывает руку и швыряет брата в кресло. 

ЛЕКЕР. Отвечай только на вопросы, которые тебе будут задавать. Ты меня понял?! 

ОЛИВЬЕ. Я понял, что вы все сговорились! Ладно! Валяйте! Посмотрим, что у вас получится! 

ЖАНВЬЕ (читает записку). "Дядя Гедеон приезжает на Аустерлицкий вокзал. Приезжай туда. Там встретимся, Биб." 

САЙЯР. Кто такой Биб? 

ОЛИВЬЕ. Мой сын Франсуа, так я его называл, когда он был совсем маленьким...

ЖАНВЬЕ. Кто такой Гедеон?

ОЛИВЬЕ. Его нет...

ЖАНВЬЕ. Как нет? А в записке? 

ОЛИВЬЕ. Вернее, такого нет... это брат нашей матери. Молодым человеком он уехал в Америку, и в семье мы часто шутили, что когда-нибудь получим наследство от дядюшки из...

ЖАНВЬЕ. Он богат?

ОЛИВЬЕ. Да нет же, нет! Он умер там в нищете, когда Франсуа было четыре года... однажды мы получили от него открытку под Новый год... он подписался Гедеон... вот с тех пор в семье и стала существовать легенда о богатом дядюшке. Если бы я сказал Франсуа, что наш дядюшка умер в нищете, я бы убил сказку... 

ЖАНВЬЕ. Послушай, приятель, тебе давно пора от сказок вернуться на землю. Ты находишься в полиции, я же веду допрос. 

ОЛИВЬЕ. Допрос? Зачем? 

ЖАНВЬЕ. Чтобы установить истину... сегодня ночью, вернее, рано утром, убита матушка Файе... твоя теща. 

ОЛИВЬЕ (после большой паузы, чуть заикаясь, с трудом подбирая слова). Матушка Файе... да, да... я совсем забыл об этом... теща... невероятно... убить ее невозможно... Андре, скажи им.... Убита?! Когда? 

ЖАНВЬЕ. Нас это тоже очень интересует!

ОЛИВЬЕ. Я был у нее... 

ЖАНВЬЕ перехватывает движение ОЛИВЬЕ, идет ему навстречу. ЖАНВЬЕ выходит на тщательно отрепетированный ход: говорит монотонно без пауз, очень быстро, наступая, почти физически наседая на ОЛИВЬЕ. Это попытка сразу сбить предполагаемого преступника, подавить его волю и получить признание. Всю сцену допроса ЖАНВЬЕ проводит очень жестко, что называется, на грани фола.

ЖАНВЬЕ. В котором часу, отвечай, смотри мне в глаза, отвечай, когда ты был у тещи, я заставлю тебя говорить, слышишь ты, заставлю, твоя карта бита, там полно твоих отпечатков, ты убил, украл кошелек, тебе нужны были деньги и ты убил. Я заставлю тебя говорить, заставлю! 

ОЛИВЬЕ (поддался на провокацию ЖАНВЬЕ). А-а-а! Теперь мне все ясно! Сначала на вокзале ко мне подлетели какие-то типы в штатском, скрутили руки и притащили сюда! Здесь мне заявляют, что я убил Файе! И все это происходит в присутствии брата! 

ЛЕКЕР. Улики против тебя! 

ОЛИВЬЕ. Заткнись ты со своими уликами! У меня нет больше брата! 

ЛЕКЕР. Возьми себя в руки, успокойся, ты вредишь себе!

ОЛИВЬЕ. Вот-вот! Сколько живу на свете, столько и слышу: "Возьми себя в руки! Успокойся! Перестань! Не надо! Я хочу рабо​тать и кормить сына. Мне не дают работы. Из меня не получился школьный учитель. Господа сочли, что я не тому учил их деток — меня вышвырнули!.. Мой сын хочет есть! я обязан его накормить! я обязан, слышите вы, фараоны, хоть раз в году купить ему подарок, вокруг сплошные соблазны, а я без гроша в кармане... лимузины, шикарные витрины, забитые шмотками, старухи с туго набитыми кошель​ками... я иду... вжик старуху по голове... была теща — нет тещи, а деньги у меня... ха-ха-ха... я знаю, что вам от меня нужно... давайте бумагу, я подпишу все, что вам будет угодно... Общество равных возможностей, всеобщего благоденствия, и доблестные фараоны на страже! Ненавижу вас и ваше общество! Я знаю, вы привезли меня сюда, потому что я бедняк, господина во фраке вы бы сюда не привезли, вы бы не посмели... вы всегда хватаете тех, кто слабее вас!

САЙЯР (он буквально в бешенстве). Послушайте, моралист! Мы привозим сюда всех, кого так или иначе подозреваем, бедный он или богатый — для нас безразлично! Я вполне допускаю, что случай с вами — недоразумение. Давайте разберемся. Спокойно. Без нервов и взаимных упреков. Продолжай, Жан. 

ЖАНВЬЕ. Не встречал ни одного преступника, который не сва​ливал все свои беды на социальную несправедливость, но это так, к слову... В котором часу вы отправились к матушке Файе? 

САЙЯР. Скажите лучше, когда вы вышли из дома? 

ОЛИВЬЕ. В восемь вечера, уложив сына спать.

ЖАНВЬЕ. Ничего непредвиденного в этот день не произошло?

ОЛИВЬЕ. Нет. Все было как всегда... мы пообедали с Франсуа...

САЙЯР. Не торопитесь, рассказывайте все по порядку, по воз​можности подробно, у нас есть время. 

ОЛИВЬЕ. После обеда Франсуа стал мыть тарелки и одну разбил. Я его отругал... мне было жаль тарелку... ее покупала покойница жена... а Франсуа к моей ругани отнесся спокойно, он сказал: "В Новом году разбитая тарелка к счастью"...

ЖАНВЬЕ. Вы говорили с сыном о Новом годе? 

ОЛИВЬЕ. Да. 

ЖАНВЬЕ. Вы обещали ему подарок?

ОЛИВЬЕ. Да. 

ЖАНВЬЕ. Что вы обещали? 

ОЛИВЬЕ. Я намекнул, что, когда он проснется, его будет ждать сюрприз... 

ЖАНВЬЕ. Он должен был получить приемник "Шарп" последней модели? 

ОЛИВЬЕ. Да. Откуда вы знаете? Он последнее время хотел быть в курсе последних известий... вы были у меня дома?... 

САЙЯР. Вопросы здесь задаем мы... Ваш сын знал, что вы лишились работы в издательстве "Пресс", он вам звонил туда? Приносил еду? 

ОЛИВЬЕ. Когда я на работе, мой сын спит.

САЙЯР. Никто не мог сказать ему о месте вашей работы?

ОЛИВЬЕ. Никто не знает, где я работаю.

САЙЯР. Ваш сын наблюдателен? 

ОЛИВЬЕ. Как всякий ребенок! Прошу вас, оставьте Франсуа в покое? 

САЙЯР. Впрочем, дети весьма наблюдательны... продолжай, Жан.

ЖАНВЬЕ. Значит, вы уложили сына спать и в десять часов вечера...

ОЛИВЬЕ. Да в десять... девять... эй, вы! Послушайте! Не надо меня путать! Я ушел не в десять, в восемь! 

ЖАНВЬЕ. Вы настаиваете? 

ОЛИВЬЕ. Я ни на чем не настаиваю! То, что я знаю, я знаю точно. Часы на башне против нашего дома бьют восемь... я собираюсь и ухожу. Укладываю Франсуа спать... потом делаю себе бутерброды... коробка.... коробка для еды... она же была у меня вчера вечером... значит, я оставил ее там...

САЙЯР. У матушки Файе?

ОЛИВЬЕ. Вероятно. 

САЙЯР. Жан, ты делал обыск... (К ОЛИВЬЕ). Как выглядела коробка? 

ОЛИВЬЕ. Жестяная с росписью. На ней ножом я выцарапал свое имя.

ЖАНВЬЕ. Ничего подобного в квартире не было. 

САЙЯР. Допустим... была коробка и коробка исчезла... любопытно, продолжай. 

ЖАНВЬЕ. Ваш сын спал, когда вы уходили?

ОЛИВЬЕ. Засыпал. 

ЖАНВЬЕ. Что было дальше?

ОЛИВЬЕ. Когда? 

ЖАНВЬЕ. Не валяй дурака! Ты прекрасно знаешь, о чем я тебя спрашиваю! Что ты делал после того, как вышел из своей квартиры? 

ОЛИВЬЕ. Сначала я побродил немного по улицам нашего квартала.. да, так... потом пошел на берег Сены... посидел немного на берегу... выжидая... 

ЖАНВЬЕ. Выжидая... 

ОЛИВЬЕ. Чтобы Франсуа крепче уснул... от нас видны окна мату​шки Файе и мне бы не хотелось... 

ЖАНВЬЕ. Ты опять замолчал?! Что тебе не хотелось? Почему ты не желаешь говорить правду! Ты все время врешь! Что тебе не хотелось? 

ОЛИВЬЕ (кричит). Я пошел к ней, это была последняя надежда! У меня не было денег даже на метро! Неужели такие вещи, черт вас побери, я должен объяснять здесь, в присутствии моего братца! 

ЛЕКЕР. Ты не мог взять у меня?! Я тебе отказывал?! 

ОЛИВЬЕ. Я столько тебе должен! Просить еще раз! А после того, что здесь происходит... я лучше сдохну под забором! 

ЛЕКЕР. Ты, кажется, совсем тронулся! 

САЙЯР. Инспектор Лекер, возьмите себя в руки, иначе я вынужден буду перенести допрос в другой кабинет. 

ЛЕКЕР. Простите, господин комиссар! 

И снова ЖАНВЬЕ выходит на прием. На пульте гаснет свет и только один мощный фонарь бьет светом по глазам ОЛИВЬЕ. Вопросы следуют один за другим, и часто ЖАНВЬЕ, не дослушав ответа, задает другой, третий. ОЛИВЬЕ устал, но помимо воли втягивается в ритм, предложенный ЖАНВЬЕ.

ЖАНВЬЕ. Вы позвонили в дверь, который был час? 

ОЛИВЬЕ. Начало десятого. Я ни от кого не прятался, только от сына.

ЖАНВЬЕ. Теща спала? 

ОЛИВЬЕ. Нет. Она открыла мне и закричала: "А! Это ты, негодяй опять ты приполз ко мне!" 

ЖАНВЬЕ. Она закричала, и после такого приема вы рассчитывали получить деньги?!

ОЛИВЬЕ. Я был уверен!

ЖАНВЬЕ. Почему? 

ОЛИВЬЕ. Достаточно было пообещать ей большие проценты, перед этим она не могла устоять. Я написал ей расписку, что обязуюсь вернуть деньги. 

ЖАНВЬЕ. Вернуть? Когда?

ОЛИВЬЕ. Через две недели!

ЖАНВЬЕ. На что вы рассчитывали? 

ОЛИВЬЕ. В тот момент я не думал об этом. Как-нибудь бы устроилось! 

ЖАНВЬЕ. Ты легко получил деньги?

ОЛИВЬЕ. Нет, мы спорили, ругались!

ЖАНВЬЕ. Ругались?! Это уже ближе к истине!

ОЛИВЬЕ. Она была похожа на распаленную фурию! "Я ждала, ждал когда ты снова приползешь ко мне, жалкий неудачник! Приползешь, как паршивая собака! Ты убил мою дочь! Убийца!" Она кричала, бегала вокруг меня с кулаками... на нее было страшно смотреть! 

ЖАНВЬЕ. Она хотела тебя ударить? 

ОЛИВЬЕ. Да, да! Все время лезла на меня с кулаками, плевалась, кричала, что я ничего кроме нищеты и горя не принес ее дочери, потом она стала оскорблять моего сына, называть его выродком... 

ЖАНВЬЕ. И ты, естественно, разозлился! 

ОЛИВЬЕ. Я рассвирепел от ее наглости, но смог удержать себя в руках — мне нужны были деньги, и Файе была единственный шанс их полу​чить. 

ЖАНВЬЕ. Ты рассчитывал на ее наследство?

ОЛИВЬЕ. Нет! Об этом я не думал! 

ЖАНВЬЕ. Ну как же! Ведь в случае ее смерти вы с сыном получали все ее состояние по праву ближайшего родства! 

ОЛИВЬЕ. Нет! Мне не нужны ее грязные деньги!

ЖАНВЬЕ. Вы ругались! Кричали! Теща не дает деньги! 

ОЛИВЬЕ. Убил! Да-да-да! Все так и было! Я ее убил... 

ЛЕКЕР. Оливье! Ты понимаешь, что говоришь?! 

РАМБЕР. Жан, это запрещенный прием, я протестую! 

ЖАНВЬЕ. Заткнись, Рамбер, и без тебя тошно. (Отходит от ОЛИВЬЕ. На пульт возвращается прежний свет. ЖАНВЬЕ останавливает диктофон и прокручивает пленку). Господин комиссар, вы просили, чтобы я его допросил, я это сделал — убийца перед вами.

САЙЯР. Отлично! Продолжай допрос. 

ЖАНВЬЕ. Как? Еще?! Ну, в таком случае сейчас он у меня признается, что Оливье Лекер — не Оливье Лекер, а Папа Римский. 

САЙЯР. Было бы любопытно... 

ЖАНВЬЕ. Простите, комиссар... и грязная работа — все равно работа. (Подходит к ОЛИВЬЕ и неожиданно сердечным тоном говорит). Прости и ты меня... Ты устал, но нужно продолжить... Ты получил деньги, что было дальше... куда вы пошли... что делали... 

ОЛИВЬЕ. Дальше? Не помню... То есть со старухой не помню... это было как в дурном сне... она кричала... махала руками... а у меня... что-то с головой... убил, да убил... помню только, я вышел на улицу, а в руке у меня деньги... мороз... я сразу пошел в центр... в магазин. Там было полно народу и тепло. Все покупали подарки, игрушки, я не торопился, я знал, что магазины будут работать всю ночь до утра... 

ЖАНВЬЕ. Где вы купили подарок? 

ОЛИВЬЕ. На улице Монмартр, в магазине рядом с обувным...

ЖАНВЬЕ. Филиал Центрального, товары по сниженным ценам?

ОЛИВЬЕ. Да, распродажа для бедных.

ЛЕКЕР. Коммутатор, соедините меня с филиалом Центрального на Монмартре... В каком отделе?

ОЛИВЬЕ. Детская секция. 

ЖАНВЬЕ (берет трубку). Алло, мадам, из уголовной полиции инспектор Жанвье... У меня к вам дело. Не припомните ли вы человека... Чуть выше среднего роста, проволочные очки, черная куртка, красный шарф, джинсы... (К ОЛИВЬЕ). Время? Когда вы там были? 

ОЛИВЬЕ. Во второй половине ночи. 

ЖАНВЬЕ. Во второй половине ночи... Не ваша смена... Хорошо, позовите Люси, я подожду. 

САЙЯР. Оливье, сколько все это стоило?

ОЛИВЬЕ. Тысячу триста франков.

САЙЯР. А сколько вы взяли у Файе?

ОЛИВЬЕ. У меня было полторы тысячи франков.

САЙЯР. Спасибо. 

ЖАНВЬЕ. Алло? Люси? Привет, детка. Инспектор Жанвье тебя беспо​коит... Я рад, что ты меня помнишь, я тебя тоже... послушай, Люси, я знаю, у тебя отменная память на лица, будь добра, припомни человека чуть выше среднего роста, проволочные очки, черная куртка, красный шарф, джинсы, небритость... он купил у тебя приемник "Шарп" последей модели, пирожное и цыпленка... во второй половине ночи... так, так... не помнишь?.. 

ОЛИВЬЕ. В то время там крутились люди из Арабского квартала.

ЖАНВЬЕ. Вокруг тебя были люди из Арабского квартала... Нет? Не помнишь... Спасибо, Люси, с Новым тебя годом... (Кладет трубку). Вас там не было. 

ОЛИВЬЕ. Сегодня все против меня. 

ЖАНВЬЕ. Как вы провели остаток ночи? Куда пошли? Что делали?

ОЛИВЬЕ. Куда пошел? 

САЙЯР. Оливье, подумайте как следует, прежде чем вы будете отвечать на этот вопрос. 

ОЛИВЬЕ. Я пошел в кинотеатр на бульваре Итальянцев.

ЖАНВЬЕ. Вы бывали там раньше? 

ОЛИВЬЕ. Да, мы с сыном часто ходили туда, там дешевле билеты.

ЖАНВЬЕ. Какую картину вы смотрели? 

ОЛИВЬЕ. "Пылающие сердца" Пустяковый, но красивый американский фильм... потом показывали документальный фильм о жизни на Аляске. 

ЖАНВЬЕ. Вы просидели один сеанс? 

ОЛИВЬЕ. Два. Я ушел, когда начались "Новости дня". Я ушел к открытию метро. 

САЙЯР. У вас сохранились чеки, билеты... я вам верю, но мне нужны вещественные доказательства, ваше алиби. 

ОЛИВЬЕ. Я сказал вам, что убил! Оставьте меня в покое, у меня нет больше сил... 

САЙЯР. Жаль, что вы продолжаете разговаривать с нами в прежнем тоне. 

ЛЕКЕР (подходит к брату, поднимает его с кресла). Встань! Выворачивай карманы, живо! 

ОЛИВЬЕ. Предоставляю такую возможность тебе, фараон!

ЛЕКЕР выворачивает карманы ОЛИВЬЕ.

Брат обыскивает брата... ну вот, теперь я знаю, чем ты занимаешься в полиции...

ЛЕКЕР. Тебе бы лучше помолчать, ты сегодня уже наговорился. 

ОЛИВЬЕ тяжело опускается в кресло и тут же засыпает. ЛЕКЕР с РАМБЕРОМ перебирают хлам, вытащенный из карманов ОЛИВЬЕ, наконец ЛЕКЕР находит и чеки и билеты в кинотеатр. 

Господин комиссар, билеты! Время проставлено!

САЙЯР (не глядя на билеты, очень буднично). Стопроцентное алиби... Оливье Лекер не мог находиться в квартире убитой между пятью и половиной седьмого утра... тогда кто?! (Включает телевизор). Тогда кто? 

Телефонный звонок. 

ЛЕКЕР. Дежурный по городу слушает... Ты, Катрин?.. Передаю.

ЖАНВЬЕ снимает трубку. ЛЕКЕР переключает связь.

ЖАНВЬЕ. Слушаю... Пожалуйста, не кричи... хорошо, продолжай, я тебя внимательно слушаю. Катрин, если ты настаиваешь — я тебе дам развод... только поговорим об этом, когда я приеду домой... Не смей сюда больше звонить... (Кладет трубку. ЖАНВЬЕ сейчас на взводе и скорее по инерции, лишь бы что-то говорить, кидает в пространство). Этот приятель лихо устроился... у него отписки на все случаи жизни... на вокзале он по записке, был в кино посмотрите-ка, предусмотрительно сохранил билеты... вот вам и чеки из магазина... все сходится? Нет. Пусть объяснит, куда это дава​лась его коробка из-под еды... и почему его не видели в магазине, хотя он проторчал там два с половиной часа...

ЛЕКЕР. Прекрати, Жан! В магазине прошли толпы людей...

САЙЯР. Хватит, Жан, хватит... Оливье Лекер не тот, кого мы ищем Скорее он даст убить себя, чем убьет другого... мы ошиблись, и нужно было это понять, как только увидели этого беднягу... (Выключает теле​визор). Досталось ему сегодня. (Подходит к ОЛИВЬЕ). Оливье Лекер. 

ОЛИВЬЕ. Простите, я уснул.

САЙЯР. Оливье Лекер, я приношу вам свои извинения, вы свободны.

ОЛИВЬЕ. Спасибо... простите, повторите... я правильно вас понял?

САЙЯР. Вы свободны.

ОЛИВЬЕ. Значит, я могу идти?

САЙЯР. Да. 

ОЛИВЬЕ. Спасибо.

ЛЕКЕР (останавливает брата в дверях). Куда ты пойдешь?

ОЛИВЬЕ. На вокзал. Ждать Франсуа. 

САЙЯР. Оливье Лекер, ходить никуда не надо. Вашего сына разы​скивает вся полиция Парижа, и как только его найдут, к вашему брату поступит сигнал... 

ОЛИВЬЕ. Почему моего сына разыскивает полиция? С ним что-то случилось? 

САЙЯР. Нет, уверяю вас... Оливье Лекер, вы готовы мне помочь?

ОЛИВЬЕ. Если это касается Франсуа...

САЙЯР. Это касается и вас и вашего сына... сядьте сюда...

ОЛИВЬЕ. А этот полицейский больше не будет меня допрашивать?

САЙЯР. Нет. Он вас больше не тронет... Кстати, всю вину за допрос я беру на себя... Скажите, Оливье, ваш сын хорошо спит, не просыпается ночью? 

ОЛИВЬЕ. Иногда у него бывает бессонница... он садиться на край кровати и сидит так около часа, о чем он думает, я не знаю. 

САЙЯР. Вы его расспрашивали? 

ОЛИВЬЕ. Я редко по ночам бываю дома. Иногда расспрашивал, но он мне не отвечал, отшучивался, уходил от ответа... или заявлял шутливо, что хочет разбогатеть, чтобы мы чаще могли ходить в кино и больше покупать книг. 

САЙЯР. Понимаю. Вы редко по ночам бывали дома. А когда вы возвращались, он спал? 

ОЛИВЬЕ. Если не спал, то притворялся спящим, чтобы не расстраивать меня. Я ругаю его за это. 

САЙЯР. Если предположить, что ваш сын проснулся и увидел вас в квартире старухи, он бы удивился?

ОЛИВЬЕ. Да. Он знал, что я не люблю ее.

САЙЯР. А он знал, что она дает деньги под проценты?

ОЛИВЬЕ. Об этом знал весь квартал. 

САЙЯР. Отлично. Лекер, немедленно свяжись с издательством «Пресс» и узнай, не наводил ли кто-нибудь справок о твоем брате. 

ЛЕКЕР (выходит на связь). Алло, коммутатор, свяжите меня с издательством «Пресс», отдел последних известий... Алло, издательство? Из полиции дежурный по городу Лекер... это очень важно, вопрос жизни. Мне необходимо знать, не интересовался ли кто-нибудь последнее время вашим бывшим сотрудником Оливье Лекером?... Послушайте, мадам... Послушайте, черт вас побери, у меня тоже Новый год, и я, как вы слышите, работаю...

САЙЯР. Переведи на мой телефон. (Снимает трубку). Послушай, милочка, с тобой говорит комиссар полиции Сайяр... да, да, тот самый. Немедленно узнай то, о чем тебя просил мой коллега... что значит как... одна нога здесь, другая — там... вот это уже деловой разговор... Я подожду. 

ЛЕКЕР. Ты понимаешь, какая заварилась каша?

ОЛИВЬЕ. Да... 

САЙЯР. Был ребенок?.. Три недели назад... так, так... что ему сказали?.. "Этого идиота давно вышвырнули за дверь?" Сыну про отца? Ну, знаете ли, не очень любезные у вас там господа собрались... Ладно я не моралист, а тебе, милочка, совет: всегда откликайся на просьбу людей, это прибавит тебе красоты, а людям здоровья. С Новым годом. (Кладет трубку). Мальчик знал, что вы три месяца без работы. 

Большая пауза. ОЛИВЬЕ плачет и не стесняется слез. САЙЯР, ЛЕКЕР, ЖАНВЬЕ и РАМБЕР начинают ходить по кабинету. Все вдруг осознали, что Франсуа грозит сме​ртельная опасность. Но от кого? Откуда? 

ОЛИВЬЕ. Что я наделал! Бедный Биб, бедный Франсуа, как я посмотрю ему в глаза... я каждый вечер уходил на работу, а сын знал, что никакой работы у меня нет... я обещал ему подарки, говорил, что много заработал... а он знал, что денег у меня нет... когда он был маленьким, я всегда подходил к нему и говорил, что лгать нельзя, никогда, ни под каким видом, ни под каким предлогом... а я ему врал, и он это знал... если с ним что-нибудь случится... 

Телефонный звонок. 

ЛЕКЕР. Дежурный по городу Лекер... Что?.. Как тебе разделить детей в случае развода с Жаном?.. Катрин, ты часом не рехнулась!? 

ЖАНВЬЕ (снимает трубку). Будем делить их поровну! Одного — тебе, другого — мне, а третьего — будем пилить пополам! Катрин, я убью тебя. (Кладет трубку). Простите, комиссар.

САЙЯР. Ничего страшного, Жан, бывает хуже... Ну-ка, друзья мои, следите за нитью моих размышлений, и если я ошибусь, вы меня поправите. Я хочу представить картину всего, что могло произойти. Если мальчик знал, что вы говорите ему неправду, стало быть, он знал, что все разговоры о богатом дядюшке — вымысел. Я знаю квартал, где выживете. Нам с Жаном приходилось там работать, и приятных воспоминаний об этом месте у нас не осталось. Итак, отец, чтобы не причинять боль сыну, обманывает его, обещает подарки, хотя денег нет... сын знает это. Отец укладывает сына спать и уходит на работу, которой нет — сын знает и это. Мальчик остается один. За окнами предновогодний шум, песни, танцы, музыка. Мальчик не может заснуть и, конечно же, торчит у окна. Окна напротив освещены. Ваш сын смотрит вниз... вы живете на третьем этаже, старуха на втором, прямо против вас. Более чем вероятно, что он видел вас у Файе. Еще один момент, он мог видеть, как вы оттуда выходили? 

ОЛИВЬЕ. Нет. Дверь находится в глубине комнаты... я вошел... теща на меня набросилась, стала кричать... я попятился и сел на подоконник. Помню, мне дуло в спину. 

САЙЯР. Почему? 

ОЛИВЬЕ. Файе и зимой и летом спала с открытыми окнами. Она берегла свое здоровье... вспомнил... коробка из-под еды... я оставил ее там, на окне... 

Короткий зуммер. 

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Алло, Северный вокзал, что у вас? 

ГОЛОС. Салют, Лекер, сообщил какой-то лавочник. Он видел мальчишку десяти лет, который украл два апельсина и дал деру. Приметы совпадают. 

ЛЕКЕР. Спасибо, Ломбер. Обыщите вокзал, наблюдайте за путями, пригородными поездами.

ГОЛОС. Понял, понял тебя, Лекер. 

ЛЕКЕР отключает связь. 

САЙЯР. У вашего сына были деньги?

ОЛИВЬЕ. Нет. 

САЙЯР. Значит, он не мог сесть в метро, в такси, позвонить по автомату. 

ОЛИВЬЕ. Ничего не понимаю, тогда где он, что делает и почему просил меня приехать на вокзал? 

САЙЯР. Чтобы вы могли бежать.

ОЛИВЬЕ. Бежать? Зачем? 

САЙЯР. Сейчас подойдем к этому пункту. Вы сели на подоконник, окна открыты, сын стоит у своего окна и видит вас. Что он думает? Он думает, что вы пошли к Файе взять деньги и купить ему подарок. Мальчику это приятно. В хорошем настроении он идет в постель и засы​пает. Спит он, как вы сами говорили, плохо, беспокойно, а тут такая ночь... как бы то ни было, вскоре он просыпается и снова идет к окну. Шум стих, все окна погасли, и только в одном окне, где он видел вас вчера вечером, горит свет... он присматривается к этому окну и видит на полу распростертое тело. Он плохо видит, носит очки и с такого расстояния не может определить, кто же там лежит... он думает, что убиты вы. В ужасе мальчик спускается вниз и по водосточной трубе... нет, Жан, по парадной лестнице он побоялся идти — ведь совершено убийство... по водосточной трубе он добирается до окна старухи и видит, что убита старуха... что он думает? Убийца — вы. Вы сказали, что коробку из-под еды оставили на подоконнике и там ножом выцарапано ваше имя, он видит коробку и понимает, что она станет основной уликой против вас. 

ОЛИВЬЕ. Ему только десять лет! 

САЙЯР. Дети в таких делах разбираются не хуже взрослых. Франсуа берет коробку... да! И в этот момент он видит ту часть комнаты, кото​рая не видна из ваших окон. Что же он там видит? 

ЖАНВЬЕ. Человека среднего роста, плотной комплекции, который в дальнем углу роется в старухиных вещах. 

САЙЯР. Он видит убийцу. Но что делать с коробкой? Ведь это улика. Стараясь не поднимать шума, он спускается вниз, выбрасывает коробку подальше... вот почему, Жан, ты не обнаружил ее во время обыска, бежит к себе домой и пишет записку о приезде дядюшки Гедеона. 

ОЛИВЬЕ. Не понимаю, зачем? 

САЙЯР. Чтобы вас не оказалось дома, когда прибудет полиция, повторяю, все улики против вас... а дальше все просто. Продолжай, Жан. 

ЖАНВЬЕ. Он снова спускается вниз, встал за угол дома и ждет, когда выйдет убийца... Шеф, вам пора бросать курить... 

САЙЯР. Продолжай, что было дальше. 

ЖАНВЬЕ. Убийца выходит и быстро идет по улице, мальчик за ним. До постов далеко, улицы пусты, позвать на помощь некого, убийца уходит, и мальчик за ним едва поспевает... и что ему остается делать?

САЙЯР. Бить сигнальные стекла! 

ЖАНВЬЕ. И он начинает их разбивать, он знает, что сигнал поступит в полицию... 

САЙЯР. У него нет времени даже крикнуть в микрофон.

ОЛИВЬЕ. Зачем он это сделал? Зачем пошел за ним? 

САЙЯР. Деньги! Деньги, будь они трижды прокляты. За поимку убийцы обещано большое вознаграждение, для вас с сыном это целое состояние и ваш сын захотел стать реальным дядюшкой Гедеоном. 

ЖАНВЬЕ. Почему он перестал бить стекла?

САЙЯР. Убийца его обнаружил. Теперь убийца идет за мальчиком. Они идут так уже четыре часа... смертельная игра в кошки-мышки. Мальчик не подпускает убийцу близко, а убийца, если вооружен, не может стрелять, так как звук выстрела привлечет внимание и его сразу поймают. 

ЖАНВЬЕ. Четыре часа... четыре часа этот страшный зверь идет мальчуганом... все, это конец, мы проиграли. 

ОЛИВЬЕ. Сделайте хоть что-нибудь, я прошу вас, умоляю.

САЙЯР. Мы сделали все, что могли. Мы не знаем, где они, мы не знаем, кто он. 

Зуммер.

ЛЕКЕР (выходит на связь). Слушаю... Понял. Господин комиссар, пришла какая-то женщина, говорит, что знает убийцу. 

САЙЯР. Давайте ее сюда. 

ЛЕКЕР. Выпишите пропуск и проводите на пульт. (Отключает связь).

РАМБЕР. Вдруг это то, что нам нужно!

САЙЯР (почти безнадежно). Посмотрим. 

Пауза. Шум за дверью. В кабинет врывается КАТРИН. Она чуть навеселе, в руках игрушечный пистолет. 

КАТРИН. Пух! Пах! Трах-тах-тах, руки вверх, фараоны!

САЙЯР. Катрин, вы с Жаном решили нас доканать. Неужели нельзя потерпеть несколько дней! 

ЖАНВЬЕ. Катрин! Какого черта! Что ты себе позволяешь! С кем дети?! 

КАТРИН. Без паники, мальчики! Бабах! Мимо! Ждать несколько дней, господин комиссар, я никак не могла... а с детками сидит твой друг Марсель, который успел сделать мне предложение. Еще семнадцать раз мне предложили стать спутницей жизни, пока я добиралась до острова, и пятьдесят четыре раза меня пригласили провести приятно пару часиков, пока я добралась до вашей префектуры на набережной Орфевр. Ты должен быть доволен, на твою жену есть спрос! 

ЖАНВЬЕ. Катрин, ты дурочка!

КАТРИН. Тебе виднее.

ЛЕКЕР. Что ты знаешь, Катрин?

КАТРИН. А-а, холостяк Лекер! Ты о чем?

ЛЕКЕР. Боже мой, про убийцу! Ты сказала...

КАТРИН. Мало ли что может сказать женщина, которой дают развод. Не все сразу, мальчики, не надо меня торопить! Я хотела его увидеть. я его увидела... Фи! Как у вас скучно! (Включает телевизор). Вот это другое дело! Сейчас я спляшу ему прощальный танец и удалюсь пилить нашего последнего. Жик-жик! Одна часть ему! Жик-жик! Другая — мне! Я любила его, слышите вы, любила, я бы нарожала ему еще десяток малышей, если бы он был! Но его нет! Нет и все тут! Вот и сейчас его здесь нет. То, что мы видим — оболочка, а сам он там, на улицах Парижа, несется за своим убийцей. Бабах! Трах! А-а-а! Я знаю, что мне нужно сделать! Я должна кого-нибудь убить, и тогда мой муж начнет гоняться за мной!... Ладно, так и быть, фараоны, открою вам глаза! Убийца перед вами! 

ЛЕКЕР (очень непосредственно). Где? Кто?!

КАТРИН. Мой муж!

ЛЕКЕР. Тьфу, черт! 

КАТРИН. Да, да, убийца! Он убил мою любовь! Ему наплевать на жену, на детей, на всех на свете! Он ловит убийц даже во сне, нахо​дясь со мной в одной постели! Дайте ему орден Почетного Легиона! Покажите его по телевизору! Нет, господин комиссар, вы не представляете, до чего дошел этот паршивец. Он своего друга Марселя подослал ко мне. Новогодний подарок горячо любимой супруге! 

ЖАНВЬЕ. Катрин, во-первых Марселю почти девяносто лет, а во-вторых, я люблю тебя ничуть не меньше, чем прежде, и я нарожаю тебе еще десяток малышей, только сначала я должен отловить убийцу, это мой долг. Перестань плакать... 

ЛЕКЕР (срывается с места). Нашел! Все сходится! Катрин натолкнула меня на это! Один из наших, больше некому! 

ЖАНВЬЕ. Час от часу не легче!

САЙЯР. Я понимаю, Андре, вы устали, такая ночь... 

ЛЕКЕР. Человек, которого мы разыскиваем, должен находиться в положении моего брата. Человек, у которого отнимают работу, на какое-то время становится помешанным... или что-то в этом роде... он выбит из привычного ритма жизни... у него нет опоры... Вспомните, как кричал здесь Оливье: "Я хочу работать, мне не дают работы, что мне делать? Убивать!" Тип, которого мы разыскиваем, какое-то время служил в полиции, и его выгнали. Он великолепно информирован и знает нашу кухню. Более того! Он совершенно спокойно мог получать нужную ему информацию от своих бывших коллег! Кому придет в голову, что перед ним убийца. Он знал про засады, знал, что нельзя пользоваться такси, он не брал драгоценности, он не взял золотой крест, так как знал, что не сможет его сбыть, а если попытается это сделать, то сразу погорит. Он брал только деньги... часть денег... он брал свою зарплату и приносил ее домой. Он убивал из-за зарплаты! Господин комиссар, это наш человек! Полицейский! Его уволили из полиции! 

САЙЯР (снимает трубку). Комиссар Сайяр, срочно свяжите меня с Гийомом.... Алло, Гийом, привет, старина, с Новым годом... послушай, ты в курсе всех наших штатных сотрудников, мне бы хотелось узнать, не был ли кто-нибудь уволен из полиции за последнее время.... нет, штат полицейских... ни одного за последний год? 

ЛЕКЕР. Я не мог ошибиться! Не мог!

САЙЯР. А раньше? В первую очередь, меня интересуют те, кто работал... 

ЛЕКЕР. В пятнадцатом, двенадцатом и двадцатом округах. 

САЙЯР. Кто работал в пятнадцатом, двенадцатом и двадцатом округах и кого это увольнение могло бы задеть, обидеть, озлобить... нет, нет, не пенсия... я подожду... Слушаю, Гийом... Был?! Что с ним стало?.. Спасибо, старина, ты меня выручил. (Кладет трубку). Два года тому назад из полиции был уволен некий бригадир Любе. Жанвье, в картотеку, его данные...

ЖАНВЬЕ выходит.

Гийом сказал, что Любе последнее время работал в конторах частного сыска, значит, он вооружен... Единственное, на что мы можем рассчитывать, что он не станет стрелять в ребенка. Неужели он так низко пал... Он ни разу не применял огнестрельного оружия. 

Входит ЖАНВЬЕ. 

ЖАНВЬЕ. Вот его рожа!

САЙЯР. Данные. 

ЖАНВЬЕ (читает). Бригадир Анри Клод Любе. Сорок пять лет. Уволен из полиции за взятки, пьянство, злоупотребление служебном положением. Груб, заносчив... 

ЛЕКЕР. Адрес? 

ЖАНВЬЕ. Па-де Лямуль, двадцать семь — бис... Лекер! То, что ты высчитал — высший пилотаж... Дай руку! Э! Перестань дуться, ведь это наша работа. 

ЛЕКЕР. Для тебя работа, а для моего брата — жизнь. 

САЙЯР. Общая тревога! 

ЛЕКЕР и РАМБЕР выходят на общую связь, одновременно говорят в микрофоны. 

Внимание, внимание, всем постам, всем патрульным машинам, всем местным отделениям, общая тревога! Нужно искать бригадира Любе. Многие из вас должны помнить его в лицо, даем приметы. Среднего роста, плотной комплекции, крупные черты лица, седые волосы, квадратный подбородок, на щеке небольшой шрам. Рядом с ним должен быть мальчик, которого вы разыскиваете, приметы мальчика у вас есть... На связи комиссар полиции Сайяр. 

САЙЯР (подходит к микрофону). Ну, фараоны, коровы, как вас там еще называют! Докажите всем, что вы еще на что-то способны! Блокируйте все выходы из Парижа. При встрече с ним в первую очередь спасать мальчишку. Разрешаю применять оружие. Возьмите под наблюде​ние все бары и забегаловки на северо-западе. Начинайте погоню. Желаю успеха, у меня все.

ЛЕКЕР отключает связь.

Жанвье, в машину и на северо-запад, к Большим бульварам. Рацию настрой на пульт. 

ЖАНВЬЕ. Есть, господин комиссар.

КАТРИН. Я тоже еду!

САЙЯР. Катитесь оба!

КАТРИН. Спасибо, господин комиссар. 

ЖАНВЬЕ и КАТРИН выходят. Звуки стартующих машин, полицейские сирены. 

САЙЯР. Франсуа спутал все карты Любе. Любе сейчас в панике. Он хочет выпить. Смертельно хочет выпить! Андре, все бары Северного округа, район Большого кольца на наши телефоны. Не сидеть же нам сложа руки, вдруг повезет! 

ЛЕКЕР (выходит на связь, говорит в микрофон). Алло, коммута​тор. Лекер на связи, все бары и забегаловки Северного округа, район Большого кольца — на наши телефоны.

ОЛИВЬЕ. Что мне делать, господин комиссар?

САЙЯР. Ждать, надеяться, уповать на господа бога! 

Разом зазвонили телефоны. Все разговоры идут через микрофоны. Все снимают трубки и говорят одновременно. Текст у всех примерно одинаков: дают приметы Любе и ждут ответа. 

ЛЕКЕР. Алло, к вам не заходил человек среднего роста, плотной комплекции, на щеке шрам, волосы седые, рядом мальчик... так, так... выпил три рюмки коньяка и вышел?... В какую сторону? Батиньоль?

РАМБЕР. Двадцать вторая и тридцать девятая — в район Батиньоль.

САЙЯР. Любе стал пить, теперь он не остановится! Только бы Франсуа вел себя разумно! Только бы он не стал торопиться! 

ЛЕКЕР (переключает связь). Жан! Восьмой, в бар "Вечерняя звезда", Любе там был. 

РАМБЕР. Так, так, фиксирую, сильно пьян... кому-то грозил пальцем... и мальчик? Не было?.. Когда его видели?.. Час назад! 

САЙЯР. Продержись еще немного, малыш, и ты будешь жить сто лет! 

ЛЕКЕР. Повторите, как вы сказали?... вышел и пошел по бульвару Ней?! Их видели там полчаса назад! 

САЙЯР. Бульвар Ней! Это окраина Парижа! Он не будет стрелять в мальчика, он поведет его в лес и там прикончит! Машину Жанвье! 

ЛЕКЕР (переключает связь). Жан, на связи комиссар! 

САЙЯР. Жан! Все гораздо хуже, чем можно себе представить! Любе не так уж пьян, он уводит мальчика в лес. Немедленно на бульвар Ней, мы подкорректируем патрульную службу.

ЛЕКЕР. Диспетчерская, все машины на бульвар Ней! 

САЙЯР. Пусть шпарят по правительственной трассе, всю ответственность я беру на себя. 

ЛЕКЕР. Пустите машины по правительственной трассе. Перекрыть все движение вдоль трассы. Рамо, Рамо, свяжись с Жанвье, тебе ближе всех. 

РАМБЕР (говорит одновременно с ЛЕКЕРОМ). Двенадцатый и двадцать второй по Севастопольскому бульвару. Девяносто три и ноль шесть по бульвару Макдональда. Блокируйте бульвар Ней. Начинайте облаву! 

Зуммер и световой сигнал. 

РАМБЕР. Сигнальное стекло! Бульвар Ней! 

И в кабинет ворвался звонкий, перехваченный страхом и волнением мальчишеский голос. 

ГОЛОС ФРАНСУА. Послушайте, я же говорю, послушайте... пришлите полицию... он здесь, здесь, я поймал его... скорее пришлите... скорее... дядя Андре! 

ОЛИВЬЕ (как только раздался голос ФРАНСУА, он оказался у пульта и кричит, глядя на карту). Франсуа! Брось его! Убегай! Это больной человек! Он убьет тебя! 

Звук выстрела. Очень большая пауза. Сирены полицей​ских машин, топот бегущих ног, короткая схватка, Разбитое стекло. 

Голос ЖАНВЬЕ. Алло! Шеф! Лекер! Все в порядке, ребята! Я огрел этого психа по голове, как обещал... Эй, что вы молчите.... Лекер? Да, дела... Эй, парень, Франсуа, иди сюда. Говори в эту дырку, тебя услышат, говори, не робей. 

ГОЛОС ФРАНСУА. Алло, это вы, дядя Андре?

ОЛИВЬЕ (ЛЕКЕР усадил его на свое место, говорит в микрофон). Биб, Франсуа... 

ГОЛОС ФРАНСУА. Кто это? Ты, папа? Почему ты в полиции?

ОЛИВЬЕ. Меня пригласил сюда дядя Андре, я жду тебя здесь.

ГОЛОС ФРАНСУА. С тобой ничего не случилось? 

ОЛИВЬЕ. Нет, нет, все в порядке. 

ГОЛОС ФРАНСУА. Жди меня, папа, жди... я его поймал, ты предста​вляешь себе... я поймал его... теперь мы получим деньги... целую ку​чу денег... 

ОЛИВЬЕ. Какие деньги, зачем... он мог тебя убить.

ГОЛОС ФРАНСУА. Не унывай, папа, все позади. Теперь тебе не надо будет искать ночную работу, у нас будет много денег и много книг... папа, подъезжают машины, много машин...

ОЛИВЬЕ. Мы слышим, мы все здесь слышим...

ГОЛОС ФРАНСУА. Меня зовут. Я должен идти. Я еду к тебе, папа, еду, жди.

ОЛИВЬЕ. Жду, Франсуа... 

ЛЕКЕР не отключает связь, сидит неподвижно, смотрит на карту Парижа. ОЛИВЬЕ с трудом поднимается и подходит к креслу, в котором сидит САЙЯР. 

Господин комиссар, спасибо, никогда не думал, что у вас такая работа... Только я пойду. Я подожду сына там, за дверью, здесь я не могу. (Идет. Останавливается возле брата). Извини, Андре, я здесь кричал, махал руками... извини, я был неправ. (Выходит из кабинета). 

Телефонный звонок. ЛЕКЕР сидит неподвижно. САЙЯР смотрит на него и сам снимает трубку.

САЙЯР. Комиссар полиции Сайяр слушает... Вас уже проинформировали, господин министр... да, убийца пойман... Спасибо, господин министр... ну что вы, для нас это пара пустяков... (Кладет трубку). 

Конец.
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